
Korach Numbers 16.1-18.32 Page 1

Torah Parshah for Shabbat 06/12/2010

Korach Numbers 16.1-18.32

Hebrew courtesy Davka Writer Tools
Copyright © 1996 - 2008 Davka Corporation and Judaica Press

http://davka.com

Transliteration by Rabbi David Hall
Please excuse typos. Hebrew is often not able to be transliterated by the standard rules.

Therefore we select the closest phonetic options we can to equate the Hebrew sounds to English.
Sometimes it just doesn’t work but we give it our best.

Translation 
THE NEW KING JAMES VERSION (NKJV)

Published by
Thomas Nelson, Inc.

Courtesy PC Study Bible
Copyright © 1988-2008 Biblesoft Incorporated

http://biblesoft.com

----- Other Resources Where Used -----

Strong's Exhaustive Numbers and Concordance (S) 
with Expanded Greek-Hebrew Dictionary. 

Copyright © 1994, 2003, 2006 Biblesoft, Inc. and International Bible Translators, Inc.
http://biblesoft.com

The Analytical Hebrew and Chaldee Lexicon (L)
by Benjamin Davidson - ISBN 0-913573-03-5

The Soncino Midrash Rabbah (M)
©1983 The Soncino Press, Ltd.

is a product of Judaica Press, Inc. Brooklyn, NY
http://davka.com - Judaica Classics



Korach Numbers 16.1-18.32 Page 2

c²�th�k�t h̄�b 
C o ¹�rh �c�t��u i �̧, �s 
u h·�u�k�i �C ,­�v 
e�i �C r¬�v 
m�h�i �C j �r« ºe j ´�E�H �u t [jre ,arp]
 :i��cUt 
r h¬�b 
C ,�k­�P�i �C iI¬t 
u

Vaiyikach Korach ben-Yitshar ben-Kehat ben-Levi veDatan va'Aviram beney Eli'av ve'On
ben-Pelet beney Re'uven.

1 Now Korah the son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi, with Dathan and Abiram the
sons of Eliab, and On the son of Peleth, sons of Reuben, took men; 

h¬�t �r 
e v²�s�g h¬�th �G
b o�h·�,t �nU oh �́4 �n�j k­�t �r 
G�h�h��b 
C �n oh¬�J�b�t��u v º�J«n h́�b 
p�k ÆUn 7̧e�H�u c
 :o��J�h �J
b �t s­�gIn

vaiyakumu lifney Moshe va'anashim mibeney-Yisra'el chamishim umatayim nesi'ey eda kri'ey
mo'ed anshey-shem.

2 and they rose up before Moses with some of the children of Israel, two hundred and fifty
leaders of the congregation, representatives of the congregation, men of renown.

ó�K7F Æv �s�g��v�k�f h³�F o̧ �f�k�c �r »o �v�k�t Uŕ 
nt«�H �u i«Àr�v��t�k��g 
u v´�J«n�k �g Uºk�v ��E��H �u d
 :v��Iv
h k¬�v 
e�k �g U ­t 
¬�b 
, ��T �gU ¬S �nU v·�Iv
h o­�fI, 
cU oh º�J«s 
e

vaiyikahalu al-Moshe ve'al-Aharon vaiyomeru alehem rav-lachem ki chol-ha'eda kulam
kedoshim uvetocham Adonai umadua titnase'u al-kehal Adonay.

3 They gathered together against Moses and Aaron, and said to them, "You take too much upon
yourselves, for all the congregation is holy, every one of them, and the Lord is among them.

Why then do you exalt yourselves above the assembly of the Lord?"

 :uh��b �P�k �g k« ­P�H �u v º�J«n g´�n 
J�H �u s
vaiyishma Moshe vaiyipol al-panav.

4 So when Moses heard it, he fell on his face;

I²k�r �J�t�, �t v̄�Iv
h g �̧s«h 
u r �e« ÂC ŗ«nt�k »I, �s�g�k�F�k �t 
u j �r« ¹e�k �t r �̧C �s
h �u v
 :uh��k �t ch¬�r 
e�h I ­C�r �j 
c�h r¬�J�t ,²�t 
u uh·�k �t ch �́r 
e �v 
u JI ­s �E �v�, �t 
u

vaiyedaber el-Korach ve'el-kol-adato lemor boker veyoda Adonai et-asher-lo ve'et-hakadosh
vehikriv elav ve'et asher yivchar-bo yakriv elav.

5 and he spoke to Korah and all his company, saying, "Tomorrow morning the Lord will show
who is His and who is holy, and will cause him to come near to Him. That one whom He chooses

He will cause to come near to Him.

 :I �, �s�g�k�f 
u j �r« ­e ,I ºT 
j �n ó �f�k�U �j 
e U ·G�g ,t«­z u
Zot asu kechu-lachem machtot Korach vechol-adato.
6 Do this: Take censers, Korah and all your company;

r¬�j 
c�h�r �J�t Jh²�t �v vÀ�h �v 
u r º�j �n Æv�Iv
h h³�b 
p�k , �r« ¹y 
e | i �̧vh�k�g ÁUnhÁ �G 
u J ¿�t | i´�v�c�U �b 
,U z
 :h��u�k h¬�b 
C o­�f�k�c �r JI ·s �E �v tUv́ v­�Iv
h

Utenu vahen esh vesimu aleyhen ketoret lifney Adonai machar vehaya ha'ish asher-yivchar
Adonai hu hakadosh rav-lachem beney Levi.

7 put fire in them and put incense in them before the Lord tomorrow, and it shall be that the man
whom the Lord chooses is the holy one. You take too much upon yourselves, you sons of Levi!" 
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 :h��u�k h¬�b 
C t­�b�Ug 
n �J j �r«·e�k �t v­�J«n r �nt«¬H �u j
vaiyomer Moshe el-Korach shim'u-na beney Levi.

8 Then Moses said to Korah, "Hear now, you sons of Levi:

o­�f 
, �t ch¬�r 
e �v
k k º�t �r 
G�h ,´�s�g��n Æo�f 
, �t k³�t �r 
G�h h �̧v«k�t Ákh �S 
c �v�h��F o À�F �n y´�g 
n��v y
 :o��, 
r��J
k v­�s�g��v h¬�b 
p�k s« ²n�g��k 
u vº�u«v
h i´�F 
J �n Æ, �s«c�g�, �t s«Àc�g��k uh·�k �t

Hame'at mikem ki-hivdil Elohey Yisra'el etchem me'adat Yisra'el lehakriv etchem elav la'avod
et-avodat Mishkan Adonai vela'amod lifney ha'eda leshartam.

9 Is it a small thing to you that the God of Israel has separated you from the congregation of
Israel, to bring you near to Himself, to do the work of the tabernacle of the Lord, and to stand

before the congregation to serve them;

 :v��B 7v 
F�o�D o­�T 
J �E �cU Q·�T �t h­�u�k�h��b 
c Wh¬�j �t�k�F�, �t 
u ºW 
,« �t Æc �r 
e�H�u h
vaiyakrev oteca ve'et-kol-acheyca veney-Levi itach uvikashtem gam-kehunah.

10 and that He has brought you near to Himself, you and all your brethren, the sons of Levi, with
you? And are you seeking the priesthood also?

 :uh��k�g [Ubh­�K �,] Ubu­�K �, h¬�F tU ºv�v �n i«ŕ�v��t 
u v·�Iv
h�k �g oh­�s�g«�B �v ºW 
, �́s�g�k�f 
u Æv �T �t i À�f�k th
Lachen ata vechol-adateca hano'adim al-Adonai ve'Aharon mah-hu ki talinu alav.

11 Therefore you and all your company are gathered together against the Lord. And what is
Aaron that you complain against him?"

 :v��k�g��b t¬«k U ­r 
nt«�H �u c·�th�k�t h́�b 
C o­�rh �c�t��k 
u i¬�, �s
k t« ²r 
e�k v º�J«n j́�k 
J�H �u ch
vaiyishlach Moshe likro le-Datan vela-Aviram beney Eli'av vaiyomeru lo na'aleh.

12 And Moses sent to call Dathan and Abiram the sons of Eliab, but they said, "We will not
come up!

Ubh­�k�g r¬�r �T 
G �,�h��F r·�C 
s �N �C Ub­�,h �n�v��k J º�c 
sU Æc�k �j ,³�c�z . �r �̧t �n ÆUb �̧,h�k�g��v h³�F y À�g 
n��v dh
 :r ��r �T 
G �v�o�D

Hame'at ki he'elitanu me'erets zavat chalav udevash lahamitenu bamidbar ki-tistarer aleynu
gam-histarer.

13 Is it a small thing that you have brought us up out of a land flowing with milk and honey, to
kill us in the wilderness, that you should keep acting like a prince over us?

o�r·�f�u v´�s �G ,­�k�j��b Ub º�k�i �T �̧T�u Ub º�,«th́ �c�v ÆJ �c 
sU c³�k �j , �̧c�z Á. �rÁ�t�k �t t́«k ; ¿�t sh [hba]
 :v��k�g��b t¬«k r ­�E�b 
T o²�v �v oh¬�J�b�t��v hº�bh �g��v

Af lo el-erets zavat chalav udvash havi'otanu vatiten-lanu nachalat sade vacharem ha'eyney
ha'anashim hahem tenaker lo na'aleh.

14 Moreover you have not brought us into a land flowing with milk and honey, nor given us
inheritance of fields and vineyards. Will you put out the eyes of these men? We will not come up!"

s³�j �t rIņ�j t Â«k o·�, �j
b �n�k �t i �p­�T�k �t vº�u«v
h�k �t Ær �nt«̧ H �u s« ºt 
n Æv �J«n
k r �j³�H �u uy
 :o��v �n s¬�j �t�, �t h �,«­g �r�v t¬«k 
u h �,t º�G�b Æo �v �n

vaiyichar le-Moshe me'od vaiyomer el-Adonai al-tefen el-minchatam lo chamor echad mehem
nasati velo hare'oti et-achad mehem.

15 Then Moses was very angry, and said to the Lord, "Do not respect their offering. I have not
taken one donkey from them, nor have I hurt one of them."
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 :r��j �n i« ­r�v��t 
u o²�v�u v¬�T �t v·�Iv
h h́�b 
p�k U­h�v ºW 
, �́s�g�k�f 
u Æv �T �t j �r« ºe�k �t Æv �J«n r �nt«³H �u zy
vaiyomer Moshe el-Korach ata vechol-adateca heyu lifney Adonai ata vahem ve'Aharon machar.

16 And Moses said to Korah, "Tomorrow, you and all your company be present before the Lord
— you and they, as well as Aaron.

I º, �T 
j �n Jh �́t Æv�Iv
h h³�b 
p�k o º�T 
c �r 
e �v 
u , �r« ºy 
e Æo �vh�k�g o³�T �,
bU I À, �T 
j �n Jh �́t | Uj́ 
eU zh
 :I �, �T 
j �n Jh¬�t i« ­r�v��t 
u v¬�T �t 
u ,«·T 
j �n o�h­�,t �nU oh¬�4 �n�j

Ukechu ish machtato unetatem aleyhem ketoret vehikravtem lifney Adonai ish machtato chamishim
umatayim machtot ve'ata ve'Aharon ish machtato.

17 Let each take his censer and put incense in it, and each of you bring his censer before the
Lord, two hundred and fifty censers; both you and Aaron, each with his censer."

j �,²�P U Às 
n �g��H �u , �r«·y 
e o­�vh�k�g Unh¬�G�H�u J º�t Æo �vh�k�g U³b 
T�H �u I À, �T 
j �n Jh �́t U ºj 
e�H �u jh
 :i« �r�v��t 
u v¬�J«nU s­�gIn k �v«¬t

vaiyikchu ish machtato vaiyitnu aleyhem esh vaiyasimu aleyhem ketoret vaiya'amedu petach Ohel
Mo'ed uMoshe ve'Aharon.

18 So every man took his censer, put fire in it, laid incense on it, and stood at the door of the
tabernacle of meeting with Moses and Aaron.

v­�Iv
h�sIc 
f t¬�r�H�u s·�gIn k �v«t́ j �,­�P�k �t v º�s�g �́v�k�F�, �t Æj �r«̧e o¬�vh�k�g k �̧v 
e�H�u yh
   :v ��s�g��v�k�F�k �t

vaiyakhel aleyhem Korach et-kol-ha'eda el-petach Ohel Mo'ed vaiyera chevod-Adonai
el-kol-ha'edah.

19 And Korah gathered all the congregation against them at the door of the tabernacle of
meeting. Then the glory of the Lord appeared to all the congregation. 


